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No. 3378. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PERU RELATING TO A MILITARY
ASSISTANCE ADVISORY GROUP. LIMA, 28 JUNE,
18 JULY, 20 AND 28 OCTOBER 1955

I

The AmericanChargé d’Affaires ad interim to the PeruvianActing Minister
of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 464
Lima, June28, 1955

Excellency:

I havethe honor to refer to the following Agreementsbetweenour two
Governments:Mutual Defense AssistanceAgreement signed at Lima on
February22, 1952;2 Army Mission Agreementsigned at Washingtonon June
20, 1949,~Naval Mission Agreement,as amendedand extended,signed at
Washingtonon July 31, 194Q,4andthe Military Aviation Mission Agreement,as
extended,signedat Washingtonon October7, 1946.~

It is proposedthat, notwithstandingthe provisionsof Articles 7 and8 of
the Army Mission Agreement,Articles8 and 9 of theNavalMission Agreement
andArticles9 and10 of the Military Aviation Mission Agreement,themembers
of the Missions provided for under theseAgreementsmay also perform the
functions specified in Article V of the Mutual DefenseAssistanceAgreement
of February22, 1952.2 The Chief of one of the Missions will be designated
as Chief of the Military AssistanceAdvisory Group, assignedto Peru under
Article V of the Mutual DefenseAssistanceAgreement,as an additional duty.
The other two Mission Chiefs will be designatedas Chief of the respective
ServiceSections of the Military AssistanceAdvisory Group as an additional
duty. With the assignmentof thesefunctions to the Chiefs of the Missions,
Article V of the Mutual DefenseAssistanceAgreementwould apply to them.
Personnelof the three Missions, when performing functions of the Military
AssistanceAdvisory Group,will actunderthe directionandcontrolof the Chief
of theDiplomatic Missionof theUnitedStatesof Americaandwill beresponsible
to him.

1 Cameinto forceon 26 October1955, in accordancewith the termsof thesaidnotes.
United Nations,Treaty Series,Vol. 165, p. 31.

‘United Nations, Treaty Series,Vol. 92, p. 249.
‘League of Nations, Treaty Series,Vol. CCIII, p. 91; and United Nations, Treaty Series,

Vol. 109, p. 211 and p. 15.
‘United Nations,Treaty Series,Vol. 7, p. 71, and Vol. 152, p. 272.
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Personnelnow assignedto theMilitary AssistanceAdvisory Groupwill be
reassignedto the respectiveService Mission, as necessary,and as agreedto
betweenthe two Governments.

If the foregoingproposalis acceptableto Your Excellency’sGovernment,
this noteandYour Excellency’snote in reply, will be consideredanagreement
betweenour two Governmentson this matterwhich shallenterinto forceon the
dateof receipt of Your Excellency’sreply.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

His ExcellencyAlejandro Freundt y Rosell
Acting Ministerof ForeignAffairs of Peru

ClareH. TIMBERLAKE

Chargéd’Affaires, ad interim

[SPANISH TEXT —- TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Lima, 18 de Julio de 1955

Nthnero(D): 6-3/55

Señor Encargado de Negocios:

Tengoahonrahacerllegar a Vuestra
Señoria,adjuntas,copiasde los oficios
No 458 GM/2-R, del 13 de los cor-
rientes, y No G.400-242, del 11 del
presentemes, de los Ministerios de
Guerray de Marina, respectivamente,
quecontienenlas respuestasde dichos
Ministeriosalapropuestaparafunciones
adicionalespara los miembros de las
MisionesMilitar, Naval y Aéreadelos
Estados Unidos de America en el
Peru a que se contraela nota de esa
Embajada No 464, del 28 de Junio
ültimo.

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

J

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Number (1)) : 6-3/55

Lima, July 18, 1955

Mr. Chargé d’Affaires:

I havethe honor to enclosecopies
of communicationsNo. 458 GM/2-1~
of the 13th of this month and No.
G.400-242cf the 11th of this month,
from the Ministries of War andNavy,
respectively,which containthe replies
of those Ministries to the proposal
regardingadditional functions for the
membersof the Military, Naval, and
Air Missions of the United States
of America in Peru, to which your
Embassy’snote No. 464 of June 28,
1955,refers.

II

ThePeruvianMinisterforForeign Affairs to the American Chargéd’Affaires
ad interim

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America.
‘Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Amérique.

N° 3378
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Tan pronto sea recibida en esta
Cancilleria la respuestadel Ministerio
de Aeronáutica, será transmitida a
esa Misión para los fines del caso.

Aprovecho la oportunidadpara rei-
terarle,SeñorEncargadode Negocios,
las seguridades de mi distinguida
consideración.

Al HonorableSeñor
ClareH. Timberlake

D. F. AGUILAR

Encargado de Negocios a.i. de los
EstadosUnidos de America

Ciudad

C0PIA

MINISTERIO DE GUERRA

Lima, 13 de Julio de 1955
Of. N°458 GM/2-R
SeñorMinistro de Estadoen el Despacho

de RelacionesExteriores
Asunto: Sobre Acuerdos Militares con

EE.UU.
Ref.: Su oficio-D-2-l/189 de 5 Jul 55.

Tengo ci agradode dirigirme a Ud. en
relación con su oficio de ia referencia,y
ci’impleme manifestarieque mi Despacho
no tieneningün inconvenienteen aceptar
la propuestasobre funcionesadicionales
del Jcfe de Ia Misión Militar Americana,
al serdesignadoJefedel GrupoConsultor
de Ayuda Militar, adscrito al Perd de
conformidadcon el articuloV del Acuerdo
deAyudapara laDefensaMutua,tancomo
sesubrayaenci oficio NO 464—cuyacopia
meacompafla—delEncargadodeNegocios
a.i. de la Embajadade los EstadosUnidos
de Americaen el Peru.

Dios guardea usted.

El Ministro de Guei-ra
Gral. Div. CarlosA. MI~ANO M.

Es copia fiel del original.
jvb.

As soonastheMinistry of Foreign
Affairs receivesa reply from the Minis-
try of Aeronautics, it will be trans-
mittedto theEmbassyfor thepertinent
purposes.

I avail myself of this opportunity to
renew to you, Mr. Chargéd’Affaires,
the assurancesof my distinguished
consideration.

The Honorable
Clare H. Timberlake

D. F. AGUILAR

Chargé d’Affaires ad interim of the
United Statesof America

City
Co~~

MINISTRY OF WAR

Lima, July 13, 1955
Of. No. 458 GMf2-1~

The Minister of State in the Office of
ForeignAffairs.

Subject: Military Agreements with the
United States.

Ref.: Your communication-D-2-1 / 189 of
July 5, 1955.
I am pleasedto inform you, with refer-

ence to your communication mentioned
above, that my Ministry has no objection
to accepting the proposal on additional
functions of the Chief of the United
StatesMilitary Missionon beingappointed
Chief of the Military AssistanceAdvisory
Groupassignedto Peruin accordancewith
Article V of theMutualDefenseAssistance
Agreement, as indicated in note No.
464—a copy of which you transmittedto
me—fromtheChargéd’Affaires adinterim
of the Embassyof the United Statesof
America in Peru.

God keep you.

Major GeneralCarlos A. MI~ANOM.

Minister of War
This is a true copyof theoriginal.
jvb.

No, 3378
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Cor’IA Co~v

MINISTRY OF THE NAVY

G. 400-242

Lima, 11 deJulio de1955

SeñorMinistro de Estadoen el Despacho
de RelacionesExteriores.

Tengoel agradode acusarrecibode su
oficio NO (D) 2-2/135, fecha5 de Julio de
1955, adjuntando copia de Ia Nota No
464, de28 deJunioültimo, de la Embajada
de los EstadosUnidos de America en
Lima, en Ia que propone funcionesadi-
cionales, de conformidad con el artIculo
V del Acuerdode Ayuda paraIa Defensa
Mutua, de 22 de Febrero de 1952, para
los xniembros de las Misiones Militar,
Naval y Aérea de los EstadosUnidos de
America.

De acuerdocon su petición, comunico
a ustedque es opinion de esteMinisterio,
quese aceptela propuestaformuladapor
Ia EmbajadaAmericanaen Lima.

Dios guardea Ud.

El Vice-Almirante
Presidentedel Consejode Ministros

y Ministro de Marina:
Roque A. SALDIAS

Es copiafiel del original.
vb.

G. 400-242

Lima, July 11, 1955

The Minister of State in the Office of
Foreign Affairs.

I am pleasedto acknowledgereceiptof
your communicationNo. (D) 2-2/135dated
July 5, 1955,enclosinga copy of note No.
464 of June28, 1955, from the Embassy
of the United Statesof America in Lima,
in which, pursuant to Article V of the
Mutual DefenseAssistanceAgreementof
February22, 1952, it proposesadditional
functionsfor themembersof theMilitary,
Naval, and Air Missions of the United
States of America.

In accordancewith your request, I
inform you that this Ministry is of the
opinion that the proposal made by the
United StatesEmbassy in Lima should
be accepted.

God keep you.

Roque A. SAu3~
Rear Admiral

Presidentof the Councilof Ministers
and Minister of the Navy

This is a true copy of theoriginal.
jvb.

MINISTEBJO DE MARINA

N’ 3378
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III

ThePeruvianMinister for Foreign Affairs to the American Chargé d’Affaires ad
interim

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL~

MINISTERLO DE RELACIONES EXTERIORES

Lima, 20 de Octubre de 1955
Ni~mero(D): 6-3/88

Señor Encargadode Negocios:

Tengo a honra enviar a Vuestra
Señoria, con referenciaa mi nota No
(D) 6-3-55 de 18 de Julio del presente
año, una copia del oficio No MM-
0193-SGA,del MinisteriodeAeronáu-
tica en el quesedá respuestafavorable
a la consultaformuladapor esaMisión
en su atentanota No 464, de 28 de
Junio del año en curso, en el sentido
de ampliar las funcionesdelos miem-
bros de las Misiones Militar, Naval y
Aérea de los Estados Unidos de
America.

Al comunicar lo que antecedea
VuestraSeñoria,aprovechoparareiter-
arle las seguridadesde mi distinguida
consideración.

D. F. AGUILAR

Al HonorableSeñor
ClareH. Timberlake

Encargado de Negocios a.i. de Los
Estados Unidos de America

Ciudad

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

}

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Number (D) : 6-3/88

Lima, October20, 1955

Mr. Chargéd’Affaires:

With reference to my note No.
(D) 6-3-55 of July 18 of this year, I
have the honor to enclose a copy of
note No. MM-0193-SGA from the
Ministry of Aeronautics giving a
favorable reply to the inquiry made
by your Embassyin its note No. 464
of June 28 of this year, regarding
additional functions for the members
of the Military, Naval, and Air
Missions of the United States of
America.

In communicatingthe foregoing to
you, I avail myselfof the opportunity
to renewto you the assurancesof my
distinguishedconsideration.

D. F. AGUILAR

The Honorable
Clare H. Timberlake

Chargé d’Affaires ad interim of the
United States of America

City

1 Translation by the Government of the United Statesof America.
~Traduction du Gouvernementdes Etats-Uniad’Amérique.

No. 3378
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MM-0193-SGA

Miraflores, Setiembrede 1955

SeñorMinistro de Estadoen el Despacho
de RelacionesExteriores.

Me es grato acusarrecibo de su atento
Ofc. No (D)-.2-10/98,del 5 de Julio ditimo,
asfcomodeIacopiadela notaNo464,de28
de Juniodel aflo en curso,de [a Embajada
de los Estados Unidos de America en
Lima, proponiendofuncionesadicionales,
en conformidadcon el Art. V del Acuerdo
de Ayuda para Ia DefensaMutua cle 22 de
Febrerode 1952,paralos miembrosde las
Misiones Militar, Naval, y Aérea de los
EstadosUnidosde America.

Estudiadoel asuntopor los Organismos
Técnicos pertinentes,cumplo con mani-
festarlequemi Despachoestimaqueno hay
inconvenienteparaquelos miembrosde la
MisiOn de Ia FuerzaAéreade los Estados
UnidosdeAmerica, desempeflenfunciones
adicionales,de conformidadcon los arti-
cubs mencionadosen el Acuerdo de Ia
MisiOn Militar de Aviación suscrito en
1946 y con el Acuerdo de Ayuda paraIa
DefensaMutua de 1952.

Aprovecho de esta oportunidad para
renovaraUd., señorMinistro,el testimonio
de mi más alta consideraciOn.

Dios guardea usted.

El Mayor General F. A. P.:
EnriqueBERNALES B.

Ministro de Aeronáutica

COPY

MINISTRY OF AERONAUTICS

MM-0193-SGA

Mirafiores, September1955

The Minister of State in the Office of
Foreign Affairs.

I takepleasurein acknowledgingreceipt
of your communicationNo. (D)-2-10/98
of July 5, 1955,andthecopy of note No.
464 of June28 of this year from theEm-
bassyof the United States of America
in Lima, proposing additional functions
for the membersof the Military, Naval,
and Air Missions of the United Statesof
America, pursuant to Article V of the
Mutual Defense Assistance Agreement
of February 22, 1952.

The matter has been studied by the
appropriatetechnical agencies,and I am
pleasedto inform you that my Ministry
believesthat thereis no objection to the
performanceof additional functions by
the membersof the Air Force Mission
of the UnitedStatesof America,under the
cited Articles of the Military Aviation
Mission Agreement signed in 1946 and
the Mutual DefenseAssistanceAgreement
of 1952.

I avail myself of this opportunity to
renewto you, Mr. Minister, the assurance
of my highestconsideration.

God keepyou.

Major GeneralEnriqueBERNALES B.
Peruvian Air Force

Minister of Aeronautics

COPIA

MINISTERIO DE AERONAUTICA

N°3378
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IV

The AmericanChargéd’Affaires ad interim to the Peruvian Ministerfor Foreign
Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 203
Lima, October28, 1955

Excellency:

I havethe honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’s Note
No. (D) 6-3/88of October20, 1955 enclosinga copyof NoteNo. MM-0193-SGA
from the Ministry of Aeronauticsgrantingfinal approvalfor the amalgamation
of the Military AssistanceAdvisory Group with the Army, Navy and Military
Aviation Missions.

This agreementshall, therefore,be consideredeffective as of October26,
1955, the dateon which Your Excellency’sNote was receivedat this Embassy,
in accordancewith the provisionsof EmbassyNote No. 464 of June28, 1955.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

Clare H. TIMBERLAKE
Chargéd’Affaires ad interim

His ExcellencyDr. David Aguilar Cornejo
Minister for ForeignAffairs of Peru

No, 3378


